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CÔNG TY CỔ PHẦN ĐIỆN LỰC 

DẦU KHÍ NHƠN TRẠCH 2 

PETROVIETNAM POWER NHON 

TRACH 2 JOINT STOCK COMPANY 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

Independence – Freedom – Happiness 

 

Số:      /CPNT2-TCKT 

No:      /CPNT2-TCKT 
“V/v: Gửi Báo cáo tài chính Quý 1 năm 2026 

kèm giải trình chênh lệch KQKD”. 

Re: Submission of the 1st Quarter of 2026 

Financial statements with the explanation of 

differences in business performance. 

     Dong Nai, ngày 20 tháng 04 năm 2026 

Dong Nai, April 20, 2026 

 

 

CÔNG BỐ THÔNG TIN TRÊN CỔNG THÔNG TIN ĐIỆN TỬ  

CỦA ỦY BAN CHỨNG KHOÁN NHÀ NƯỚC 

DISCLOSURES ON THE PORTAL OF THE STATE SECURITIES 

 COMMISSION OF VIETNAM 
 

Kính gửi/To: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước 

State Securities Commission of Vietnam 

- Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam 

Vietnam Stock Exchange 

 - Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh 

Ho Chi Minh City Stock Exchange 

 

1. Tên Công ty: Công ty Cổ phần Điện lực Dầu khí Nhơn Trạch 2 

Company name: PetroVietnam Power Nhon Trach 2 Joint Stock Company 

- Mã chứng khoán/ Ticker symbol: NT2 

- Địa chỉ trụ sở chính: Trung tâm Điện lực Dầu khí, xã Đại Phước, tỉnh Đồng Nai 

Head office address: PetroVietnam Power Center, Dai Phuoc Commune, Dong Nai 

Province 

- Điện thoại/Phone: 0251. 2225.893   Fax: 0251. 2225.897 

2. Loại thông tin công bố/ Type of disclosure: Định kỳ/ Periodic 

3. Nội dung của thông tin công bố/ Disclosures:  

Công ty Cổ phần Điện lực Dầu khí Nhơn Trạch 2 (NT2) công bố thông tin Báo cáo 

tài chính Quý 1 năm 2026 và giải trình chênh lệch một số chỉ tiêu về kết quả hoạt động 

kinh doanh so với cùng kỳ năm 2025 như sau: 

PetroVietnam Power Nhon Trach 2 Joint Stock Company (NT2) discloses 

information on the Financial Statements for the 1st Quarter of 2026 and explains the 
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differences in some items of business performance compared to the same period in 

2025 as follows: 

           Đvt/Unit: Tỷ đồng/ VND Billion 

Các chỉ tiêu/Items 

Quý 1 năm 

2026/ 1st 

Quarter of 

2026 

Quý 1 năm 

2025/ 1st 

Quarter of 

2025 

Chênh lệch/ Difference 

Số tiền/ 

Amount 

Tỷ lệ %/  

Rate % 

Doanh thu, thu nhập khác 

Revenue, Other Income  

2.230,1 1.458,4 771,7 52,9% 

Tổng chi phí 

Total expenses 
2.006,8 1.414,8 592,0 41,8% 

Lợi nhuận trước thuế TNDN 

Profit before corporate income 

tax 

223,3 43,6 179,7 412,5% 

Lợi nhuận sau thuế TNDN 

Profit after corporate income 

tax  

180,0 37,0 143,0 386,9% 

Lợi nhuận trước thuế và lợi nhuận sau thuế thu nhập doanh nghiệp Quý 1 năm 2026 

lần lượt tăng 179,7 tỷ đồng và tăng 143,0 tỷ đồng, tương ứng tăng 412,5% và tăng 

386,9% so với Quý 1 năm 2025 chủ yếu do sự biến động của một số chỉ tiêu sau: 

Profit before tax and profit after tax of the 1st quarter of 2026 increased by VND 

179.7 billion and VND 143.0 billion, respectively, equivalent to 412.5% and 386.9% 

compared to the 1st quarter of 2025, mainly due to fluctuations in the following items: 

- Lợi nhuận gộp về sản xuất điện Quý 1 năm 2026 tăng 172,9 tỷ đồng (tương ứng 

tăng 387,3%) so với Quý 1 năm 2025. Doanh thu sản xuất điện tăng 745 tỷ đồng 

(tương ứng tăng 52,2%), giá vốn hàng bán tăng 572,1 tỷ đồng (tương ứng tăng 

41,4%) so với Quý 1 năm 2025, doanh thu và giá vốn cùng tăng nhưng doanh thu 

sản xuất điện tăng mạnh hơn giá vốn hàng bán dẫn đến lợi nhuận gộp về sản xuất 

điện Quý 1 năm 2026 tăng so với cùng kỳ năm 2025. 

Gross profit from electricity production in the 1st quarter of 2026 increased by 

VND 172.9 billion (equivalent to 387.3%) compared to the 1st quarter of 2025. 

Revenue from electricity production increased by VND 745 billion (equivalent to 

52.2%), cost of goods sold increased by VND 572.1 billion (equivalent to 41.4%) 

compared to the 1st quarter of 2025, revenue and cost of goods sold increased, but 

revenue from electricity production increased more than cost of goods sold, 

resulting in an increase in gross profit from electricity production in the 1st quarter 

of 2026 compared to the same period of 2025. 

- Lợi nhuận từ hoạt động tài chính Quý 1 năm 2026 tăng 21,8 tỷ đồng so với Quý 1 

năm 2025. 

Profit from financing activities in the 1st quarter of 2026 increased by VND 21.8 

billion compared to the 1st quarter of 2025. 
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- Chi phí quản lý doanh nghiệp Quý 1 năm 2026  tăng 15,3 tỷ đồng so với Quý 1 năm 

2025. 

General and administrative expenses in the 1st quarter of 2026 increased by VND 

15.3 billion compared to the 1st quarter of 2025. 

- Lợi nhuận từ hoạt động khác Quý 1 năm 2026 tăng 0,3 tỷ đồng so với Quý 1 năm 

2025. 

Profit from other activities in the 1st quarter of 2026 increased by VND 0.3 billion 

compared to the 1st quarter of 2025. 

NT2 xin giải trình với Ủy ban Chứng khoán Nhà nước, Sở Giao dịch Chứng khoán 

Việt Nam và Sở Giao dịch Chứng khoán TP.HCM về biến động kết quả kinh doanh 

Quý 1 năm 2026 với nội dung như trên và đảm bảo những thông tin trên hoàn toàn 

trung thực. 

We are pleased to explain to the State Securities Commission of Vietnam, the 

Vietnam Stock Exchange, and the Ho Chi Minh City Stock Exchange regarding the 

fluctuations in business performance in the 1st quarter of 2026 with as stated above 

and ensure that the above disclosures are true and correct. 

4. Thông tin này được công bố trên trang thông tin điện tử của Công ty CP Điện lực Dầu 

khí Nhơn Trạch 2 vào ngày 20/04/2026 tại địa chỉ: http://www.pvpnt2.vn/quan-he-co-

dong/cong-bo-thong-tin. 

Such information was published on the website of PetroVietnam Power Nhon Trach 2 Joint 

Stock Company on April 20th, 2026, at the following address: http://www.pvpnt2.vn/quan-he-

co-dong/cong-bo-thong-tin. 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật về nội dung thông tin đã công bố. 

We hereby certify that the information disclosed above is true and correct and we bear 

full responsibility to the law. 

      Trân trọng ./. 

Respectfully yours./. 
 

 

Nơi nhận/Recipients: 

- Như trên/As above.  

- CT. HĐQT/Chairman of the Board. 

- Giám đốc/ Director. 

- TBKS/ Head of the Board of Supervisors.  

- Lưu Filed: VT; P. TCKT. 

 

Đính kèm/ Attachment: 

- Báo cáo tài chính Quý 1 năm 2026. 

Financial Statements of the 1st Quarter of 2026. 

NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CBTT 

AUTHORIZED REPRESENTATIVE FOR 

INFORMATION DISCLOSURE 

 

 

 

 

 

 

 

Nguyễn Văn Quyền 
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